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az én váRosom
könyvajánlÓ

Kicsiny, gömöri zsákfaluban születtem. 
Habár éltem néhány városban, s több mint 
negyven év köt Pozsonyhoz, első város-él-
ményem a közeli Ózdhoz fűződik. Édes-
apám nővére oda ment férjhez, még vala-
mikor a háború előtti években. Gyakran 
nyaraltam náluk, az anyaországban, ahol 
minden-minden kicsit más volt, de kölyök-
fejjel még nem tudtam meghatározni, miért. 
Nagynénémék a város fölötti dombon, Ke-
rekhegyen éltek egy kis, kétszobás házban. 
A ház mögött falatnyi udvar feküdt, a löszös 
domboldalba vájt pincével, amely mellett 
téglából kirakott lépcsőn lehetett felkaptatni 
a meredek kertbe. A kert teli volt csodálatos 
gyümölcsfákkal, barackkal, meggyel, cse-
resznyével, málna- és ribizlibokrokkal. Csu-
pa olyan gyümölccsel, ami otthon, a gömöri 
agyagban nem lelt otthonra. Ezek árnyéká-
ban terítettem le egy pokrócot, és faltam 
a könyveket, olvastam több évfolyamnyi 
Lúdas Matyit, vagy éppen A három testőrt. 
Ha esett az eső, a verandán vertem tanyát, 
valamelyik fonott székben. 
Hetente többször, mindig ebéd után, mint 
valami mesefigura, rendszeresen megjelent 
a szódás a szamarával. A kis csacsifogat 
csengőszóval közeledett az utca végén, s én 
mint szóda-felelős felmarkoltam az asztalra 
kikészített forintokat, felkaptam az üres szó-
dásüvegeket, és rohantam kicserélni telire. 
Azóta sem ittam olyan csodálatos limoná-
dét, amilyet a nagynéném málnaszörpjéből 
és a csacsifogatos szódából lehetett rittyen-
teni. 
Furcsa ötvözet volt ez a dombok közé szo-
rult kisváros, amelyről sok szociográfi-
ai munka jelent meg, különösen az ipar 
becsődölése, a rendszerváltás utáni pusztu-
lás után. Akkoriban, a hatvanas években úgy 
tűnt, minden a helyén van, és ez sosem lesz 
másképp. Lent, a város közepén a vasmű, 
hatalmas hűtőtornyaival, gyárkéményeivel 
uralta az egész völgyet, ezek közé keveredve 
a „normális” utcák, ahol boltok és bérházak 
sorakoztak, míg a környező dombokon és a 
dombok közé szétfolyó völgyekben szerény 
családi házak. Farkastorok, Csépány, Bo-
lyok, és a többi, betagozódott falu mind az 
ipart éltette. Az egész környéken nem akadt 
ember, aki ne a kohászatban dolgozott vol-

na. Éjszakánként, amikor a vasat öntötték, a 
dombról szinte Dante poklaként terült el a 
lábam alatt a lángoló város. Az érces csatto-
gás, a szenet és az hulladékvasat szállító vas-
úti kocsik kerekeinek sivítása, a szikrázóan 
izzó acél égre vetülő vörös fénye olyan va-
rázslatot alkotott, amilyet azóta sem láttam. 
A legkülönösebb élmény talán mégsem ma-
gához a városhoz kötődött, hanem az oda 
történő utazáshoz. Reggel indultunk, ellátva 
elemózsiával, süteménnyel, innivalóval, és 
nekivágtunk a kalandos útnak, amely majd-
nem egész napig tartott. Bár Ózd az egykori 
Gömör vármegye déli peremén fekszik, s 
országúton bő félóra alatt elérhető, a tria-
noni gyalázatos döntés óta Gömörnek ez a 
szeglete az anyaországhoz szakadt (vagy mi 
szakadtunk el északra), és Borsod megyéhez 
került. A legközelebbi vasúti határátkelő, 
Bánréve sokáig zárva volt, így hatalmas ke-
rülővel, több átszállóval, Kassa felé voltunk 
kénytelenek utazni, Miskolcon keresztül. 
Kölyökfejjel persze nem észlelte az ember, 
milyen gazemberség miatt kell ennyit zöty-
kölődni, hanem az utazás izgalma kötötte le 
a figyelmét.
Aztán messzire sodorta az idő ezt a kisvárost 
is, akárcsak a nagyobbakat. Magát Gömört 
is odahagytam vagy négy és fél évtizede. 
Évekig laktam Tornalján, Rimaszombatban 
is, ahová szép élmények fűznek. Talán azért 
jutott mégis Ózd az eszembe, mert ahogyan 
vénülő fejjel egyre távolodik az ember min-
dentől, úgy kerülnek egyre közelebb a legtá-
volabbi élmények. Nem más ez, mint puszta 
fiziológia. De talán azért is, mert fájdalmas 
véget ért az ózdi történet. Amikor a 2004-es 
népszavazáson – finoman szólva – megta-
gadtak bennünket az anyaország magyarjai, 
nagynéném nem is rejtette véka alá, hogy 
ellenünk szavaztak. Mert felültek a gazem-
berek propagandájának, és féltették a nyug-
díjukat. 
Ekkor szakadt meg véglegesen a rokoni kap-
csolat, pedig a vérségi kötődést, azt mond-
ják, sosem lehet eltépni. Ózd egy csapásra 
a múlté lett, csak megsárgult fényképeken 
látni együtt a rokonságot. Akad köztük egy 
fotó, amelyen a szomszéd lurkóval, Janival 
öleljük egymás vállát a kerítés előtt. Akinek 
már a vezetéknevére sem emlékszem.

első váRosom: Ózd

kÖVesdi károly

G. Nagy László: Európa művészete I.

Az első rész első fejezete az őskor képzőművészeti al-
kotásait mutatja be, visszatekint az ábrázoló művészet 
nehezen megragadható kezdeteinek korába, ismerteti 
az alkotások keletkezésének valószínűsíthető okait. Az 
ókor korai nagy kultúráinak kapcsán foglalkozik a kö-
zel- és a közép-keleti újkőkori és bronzkori nagy civili-
zációk kiformálódásával és általános ismertetőjegyeivel. 
Bemutatja az antik Európa társadalmainak kifejlődésére 
és azok művészetének alakulására hatást gyakorló ősi ci-
vilizációk fő fejlődési szakaszait, ismerteti az ókori nagy 
mezopotámiai népek – a sumérek, az akkádok, az asz-
szírok, a babilóniaik és a perzsák – , továbbá az ókori 
Egyiptom, valamint a bronzkori égei nagy civilizációk 
– Kréta, Mükéné és Trója – építészetét, szobrászatát és 
festészetét. A klasszikus ókor fejezetében az égei civilizációk örökébe lépő antik Gö-
rögország, továbbá Etrúria, Róma és a Római birodalom művészetével foglalkozik, 
utalva az egyes kultúrák közti kapcsolatokra és átfedésekre. A középkor időszakát 
három részre – kora, érett és késő középkorra – tagolva tárgyalja. A kora középkor 
művészetének ismertetése során nagy hangsúlyt fektet arra, hogy az olvasó a kor 
bonyolult történelmi eseményeivel összefüggésben követhesse nyomon az európai 
művészetet a későbbi évszázadok során meghatározó kereszténység és keresztény 
művészet fejlődését. Ennek érdekében a könyv korlátozott terjedelme miatti szűkös 
lehetőségeihez mérten részletesen ismerteti a népvándorláskor eseményeit, Európa 
államainak kialakulási folyamatát és az európaiság fogalmát (ezen a ponton megin-
dokolva azt is, mi az oka annak, hogy az európai képzőművészetek tárgyalása kap-
csán csaknem kizárólag Nyugat-Európa művészetéről esik szó), továbbá az egyház-
nak a koraközépkori Európa államai életében és művészetében betöltött szerepét és 
jelentőségét. Kitér a középkori Európa gazdasági-politikai-kulturális életének viszo-
nyait befolyásoló középkori iszlám világra és annak művészetére is. Az ókeresztény 
művészetet, Bizánc művészetét és a kora középkori nyugat-európai keresztény mű-
vészetet a kereszténység első évezredének művészete keretében tárgyalja. A könyv 
első kötete a klasszikus középkor két nagy stíluskorszakának, a román és a gótikus 
stílusnak az ismertetésével zárul. 
Eredeti ár: 11,- €
Júniusi akciós ár: 5,50 €

az itt láthatÓ könyvek június folyamán 50%-os kedvezménnyel megvásáRolhatÓk.
júniusi akciÓ!

Varázslatos mesék napkeletről

Kelet az emberiség egyik kulturális 
bölcsője, mesegyűjteményekkel is 
gazdagította a világirodalmat. Eu-
rópa egy francia Kelet-kutatónak, 
Antoine Gallandnak köszönheti a 
keleti mesevilággal való találkozást: 
ő volt az, aki az Ezeregyéjszaka né-
ven ismertté vált arab mesegyűjte-
ményt a 18. század elején franciá-
ra fordította, és a sors úgy hozta, 
hogy a jelen kötet alapját képező török mesegyűjtemény 
felfedezése is Antoine Gallandnak jutott osztályrészül. 
Az újrafelfedezés a nagy magyar Kelet-kutató, Vámbéry 
Ármin érdeme volt. Ám míg az Ezeregyéjszakát Euró-
pa megannyi kultúrrégiója tette magáévá, e gyűjtemény 
feledésbe merült... Több évszázadnak kellett elmúlnia, 
hogy ez a páratlan értékű, az olvasót a tündérek égi és 
földi világába vezető mesegyűjtemény pompás kiadásban 
mindenekelőtt a gyermekek, de természetesen a mesékbe 
vágyó felnőttek kezébe kerülhessen.
Eredeti ár: 27,50,- €
Júniusi akciós ár: 12,00 Eur

G. Nagy László: Európa művészete II.

Az „Európa művészete“ második része 
a reneszánsz kor művészetével, a mani-
erizmussal, a barokk kor művészetével 
és a rokokó művészettel, valamint a 18., 
a 19. és a 20. század fő stílusirányzataival 
foglalkozik. Napjaink – az ezredforduló 
évtizedeinek – festészetéről képekben em-
lékezik meg. A reneszánsz kor művészetét 
két vonalon – az itáliai reneszánsz és az 
Itálián kívüli (északi) reneszánsz vonalán 
– tárgyalja. A fejezet felvázolja az itáliai 
reneszánsz művészet társadalmi-szellemi 
hátterét, művészeti ágazatonként és kor-
szakonként felsorakoztatja legjelentősebb 

művészegyéniségeit, ismerteti festészeti műfajait és stílusirányzatainak 
jellegzetességeit. Az északi reneszánszról szólva utal a reneszánsz korai 
időszaka Itálián kívüli művészetének a késő gótikus művészethez való 
viszonyára, ismerteti a reneszánsz kor legjelentősebb Itálián kívüli mű-
vészegyéniségeit. A manierizmussal kapcsolatban felhívja a figyelmet 
e néhány rövid évtizeden át tartó stíluskorszaknak a művészetek to-
vábbi alakulására gyakorolt hatásában megnyilvánuló jelentőségére. A 
barokk korszakát az általános stílusjegyek ismertetését követően terü-
letegységenként tárgyalja, különös tekintettel a stíluskorszak legjelen-
tősebb képviselőinek számító országokra – Itáliára, Franciaországra és 
Spanyolországra. Magyarázatot ad a katolikus és a protestáns Európa 
barokk művészete közti különbségekre. A 18. századi rokokó művészet 
és a század új kifejezésmódokat kereső művészi törekvései miatt külön 
fejezetként tárgyalja a rokokó művészetét és az új stílustörekvéseket. 
A 19. század építészetét, szobrászatát és festészetét a század fő képző-
művészeti irányzatai – a klasszicizmus, a romantika, a historizmus, az 
eklekticizmus, a realizmus, a plein-air, az impresszionizmus és a sze-
cesszió – szerint ismerteti. A 20. század avantgard és neoavantgard stí-
lusirányzatait illetően hasonlóképpen jár el. 
Eredeti ár: 11,- €
Júniusi akciós ár: 5,50 €

Póda Erzsébet: Pilicke meséi

Biztos vagyok benne, hogy Meseország megannyi 
zegzugában barangoltál már. Szeretek ott kóbo-
rolni jómagam is. De hogy itt, ebben a világban is 
járnak-kelnek a tündérek és manók – erre bizony 
nem kötöttem volna fogadást. Egészen addig hi-
tetlenkedtem, míg egy napon találkoztam egy 
aranyos kis fűzöld színű manócskával. Épp csipke-
bogyót szedtem az erdő szélén, amikor ez a fura 
lényecske egyszer csak ott termett a lábam előtt. 
Soha nem láttam még hozzá hasonlót! Mikor elém pottyant, megszólal-
ni sem bírtam. Kiderült, Pilickének hívják, és egy fantasztikus ország-
ból, Színiából, a színek birodalmából érkezett. A kíváncsisága hozta őt 
a földi világba, de vaksi fehér holló hátán utazva balszerencse érte: le-
esett. Kicsit meg is sérült, ezért aztán hazavittem, hogy otthon ápolgas-
sam. Nem telt bele sok idő, s megismerkedhettünk egymás barátaival, 
kalandjaival: a tarka agancsú szarvasbocival, az ezerszínű sünnel, és egy 
hencegő kismókussal is. A leghatékonyabb gyógyszernek a mesemon-
dás bizonyult, így Pilicke rövid idő múlva jobban érezte magát. A me-
séket, és mindazt, ami e három nap alatt történt, ez a mesekönyv rejti. 
Eredeti ár: 11,- €
Júniusi akciós ár: 5,50 €

Lacza Tihamér: 
Utazók, felfedezők, 
hódítók, kalandorok 

A szerző a könyv írásakor 
elsősorban arra törekedett, 
hogy megkönnyítse az ol-
vasók – elsősorban a diákok 
és tanárok – tájékozódását a 
földrajzi felfedezések, utazá-
sok és hódítások több mint 
hatezer éves szövevényében.
Eredeti ár: 9,- €
Júniusi akciós ár: 4,50 €


